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Contexte

La Stratégie du Manitoba pour les langues autochtones a 
été mise sur pied pour « revitaliser, préserver et promouvoir 
les sept langues autochtones du Manitoba ».

Deux rapports de recherche : 2018 et 2019*

Partenaires : la Direction générale de l’inclusion des Autochtones, 
le Manitoba First Nations Education Resource Centre, le Collège 
universitaire du Nord, Indigenous Languages of Manitoba et 
l’Université du Manitoba.

* Se reporter à l’annexe 8 – Synthèse des recommandations des rapports de recherche de 2018 et de 2019 de la Stratégie du Manitoba pour 
les langues autochtones
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Contexte

2007
Déclaration des Nations 
Unies sur les droits des 
peuples autochtones

2015
Appels à l’action de la 
Commission de vérité 
et réconciliation

2015
Lancement du 
partenariat dans le 
cadre de la Stratégie 
du Manitoba pour les 
langues autochtones

2019
Loi sur les langues 
autochtones

2019
Rapport de l’Enquête 
nationale sur les femmes 
et les filles autochtones 
disparues et assassinées

2021
Établissement de partenariat avec 
le gouvernement du Manitoba, les 
établissements d’enseignement 
postsecondaire et les collectivités 
autochtones dans le cadre de la Stratégie 
du Manitoba pour les langues autochtones 
afin de mener des recherches sur les 
programmes de formation des enseignants 
de langues autochtones

2021-2022
Initiative intitulée 
Recherche sur 
l’éducation des 
Autochtones
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Objet de la recherche

Déterminer les besoins en 
enseignants pour enseigner les 
langues autochtones.

Déterminer le nombre d’élèves 
inscrits à des cours/programmes 
de langues.

Déterminer les besoins en enseignants 
de langues autochtones dans les 
établissements d’enseignement 
postsecondaire et de la maternelle à la 
12e année.

Déterminer la nécessité de mettre en 
place un programme de formation des 
enseignants de langues autochtones.
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Introduction

Résumé des programmes débouchant sur un diplôme ou un 
certificat d’enseignement des langues autochtones

Vue d’ensemble des programmes de langues autochtones 
dans tout le Canada

Recherches connexes et programmes d’études disponibles 
pour la formation linguistique au Manitoba

Résumé des résultats obtenus avec les établissements 
d’enseignement postsecondaire

Recommandations issues des entretiens avec les établissements 
d’enseignement postsecondaire et des réunions avec les parties 
prenantes de la Stratégie du Manitoba pour les langues autochtones
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Résumé des programmes débouchant sur un diplôme ou un certificat de langues 
autochtones au Canada

Tableau 1 : Programmes menant à un diplôme ou à un certificat de langues autochtones et cours universitaires

Diplôme Certificat

Collège Aurora 

Université Lakehead  

Collège de l’Arctique du 
Nunavut  

Collège tribal Yellowhead  

Centre des langues autochtones 
du Yukon  
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Vue d’ensemble des programmes de langues autochtones dans tout le Canada

Tableau 2 : Programmes menant à un baccalauréat, à un diplôme, à un certificat et à un grade supérieur

Premier cycle 
(B.Ed./B.A.) Diplôme/Certificat Diplôme d’études 

supérieures

Université Algoma 

Blue Quills  

Université des Premières Nations 
du Canada 

Université Memorial 

Université McGill  

Université de l’Alberta  

Université de la 
Colombie‑Britannique 

Université du Nouveau‑Brunswick  

Université de la Saskatchewan  

Université de Victoria  
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Vue d’ensemble des programmes de langues autochtones au Manitoba

1 Université de Winnipeg

2 Collège universitaire  
 du Nord
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Résumé des résultats de la recherche

Tableau 3 : Nombre d’élèves inscrits aux cours de langues autochtones et niveaux linguistiques correspondants

Cours de langue 
crie

Cours de langue 
ojibwée

Cours de langue 
michif

Nbre total d’élèves 
inscrits

Université du 
Manitoba

55 élèves  
(Niveaux 1, 2 et 3)

100 élèves  
(Niveaux 1, 2 et 3)

30 élèves  
(Niveaux 1 et 2) 185

Université de 
Winnipeg

9 élèves  
(Niveaux 1 et 2)

33 élèves  
(Niveaux 1 et 2) — 42

Université de Brandon 21 élèves 21 élèves — 42

École polytechnique 
du Collège Red River 0 15 élèves  

(Niveau 1) — 15

Collège universitaire 
du Nord

107 élèves  
(1re et 2e année) — — 107
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Programmes de formation des enseignants de langues autochtones  
débouchant sur un certificat

2 sur les 5 
établissements d’enseignement 
postsecondaire au Manitoba

UNIVERSITÉ DE 
WINNIPEG

1 certificat  
dans le cadre du 
programme de 
formation des 
enseignants de 
langues autochtones

COLLÈGE 
UNIVERSITAIRE  
DU NORD*

1 certificat 
en ininimowin

* Renseignements obtenus sur le site Web et au 
cours d’une conversation téléphonique avec un 
membre du personnel du Collège universitaire 
du Nord.
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Programmes et cours de langues autochtones au Manitoba

Cours de langue crie, ojibwée, dakota 
ou michif (dans l’ensemble des cinq 
établissements d’enseignement 
postsecondaire)

PENT (Université de Brandon)/
Kenanow (Collège universitaire 
du Nord)

Accompagnement linguistique et culturel 
par des aînés/gardiens du savoir (dans 
l’ensemble des cinq établissements 
d’enseignement postsecondaire)

Certificat de langues autochtones : 
ojibwé et cri (École polytechnique du 
Collège Red River)
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Perfectionnement professionnel pour l’enseignement des langues autochtones au 
sein des établissements d’enseignement postsecondaire

Atelier linguistique de 10 jours pour 
les formateurs/enseignants de 

langue dakota

Mise en vedette des langues 
autochtones (p. ex. langue michif)

Cours de langue proposés au personnel 
de langue crie en partenariat avec une 
autorité scolaire des Premières Nations 
du Nord pendant l’été

Participation à des conférences ou 
à des ateliers en langue autochtone
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Recommandations préliminaires des établissements d’enseignement postsecondaire 
et des partenaires de la Stratégie du Manitoba pour les langues autochtones

1

2

3

4

5

6

7

APPELS À L’ACTION

Nombre d’élèves et cours de 
langues autochtones

Programmes de formation des 
enseignants de langues autochtones

Programmes de langues autochtones

Ateliers de perfectionnement professionnel

Partenariats internes et externes

Personnel

Financements et ressources
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1. Nombre d’élèves et cours de langues autochtones

Faire la publicité des 
programmes sur les 
sites Web pour attirer 
plus d’élèves.

Instaurer un processus de 
candidature avec des dates 
limites d’inscription et le 
communiquer clairement.

Élaborer un programme 
d’études pour les 
langues autochtones.
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« En dispensant ce type de 
programmes selon un modèle 

hybride mélangeant l’apprentissage 
en personne et l’apprentissage en 

ligne, nous permettrions également 
aux élèves des communautés des 

Premières Nations ou du programme 
Walls to Bridges de l’Université de 

Winnipeg d’avoir accès à ce type de 
programmes. »

(Université de Winnipeg, 2021)
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2. Programmes de formation des enseignants de langues autochtones

Élaborer un programme spécifique pour l’enseignement 
des langues autochtones au Manitoba.

Élaborer et mettre en œuvre des programmes conjoints de 
formation des enseignants de langues autochtones.

Proposer des programmes de formation des 
enseignants dans les langues autochtones.

Élaborer des cours qui serviront de base à une nouvelle proposition 
de programme pour l’enseignement des langues autochtones.

Adopter des cadres pour la reconnaissance des savoirs et des 
ensembles de travaux autochtones à titre d’équivalences pour les 
certificats d’études.
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3. Programmes de langues autochtones

Élaborer des cadres pour la reconnaissance 
des savoirs et des ensembles de travaux 
autochtones à titre d’équivalences pour les 
certificats d’études.

Mettre en place un système 
d’échelonnement entre les 
programmes de certificat et les 
programmes de baccalauréat.

Établir des programmes de diplôme conjoint 
pour les enseignants de langues autochtones, les 
stratèges/conseillers en revitalisation linguistique, 
les concepteurs et analystes de politiques, les 
linguistes, les traducteurs et les transcripteurs.

Répondre aux besoins communautaires 
en matière d’établissements scolaires 
offrant des cours ou des programmes 
de langues autochtones.
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4. Ateliers de perfectionnement professionnel

Reconnaître les occasions antérieures de formation, les 
expériences professionnelles et les expériences linguistiques et 
de contact avec la terre.

Améliorer la formation dans la rédaction en langue autochtone 
de documents de planification de l’année scolaire, des modules 
et des cours.

Élaborer des critères d’apprentissage des langues autochtones 
ainsi que des ressources linguistiques pour les élèves de la 
maternelle à la 12e année.
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5. Partenariats internes et externes (1/2)

Coopération entre les formateurs pour permettre un 
échelonnement équivalent des cours de langue

Ententes d’articulation ou de diplôme conjoint entre les 
établissements d’enseignement postsecondaire

Collaboration et partenariats avec les établissements 
d’enseignement postsecondaire et les Premières Nations
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« Donner la priorité au travail 
nécessaire pour conclure des 

ententes avec [d’autres universités] 
afin que les élèves inscrits aux 

programmes de langues autochtones 
puissent transférer leurs crédits 

de langue d’un campus à un autre. 
Pour ce faire, les départements 

devront conclure des ententes en 
matière de politiques et collaborer en 

permanence. »
(Université du Manitoba, 2021)
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5. Partenariats internes et externes (2/2)

Coopération entre les départements au moment de la 
programmation des cours

Collaboration entre les départements pour créer une 
approche de la programmation basée sur un consortium

Implication directe de la communauté au sein des 
établissements d’enseignement postsecondaire

Création d’un processus de certification officiel
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6. Personnel

Embaucher des locuteurs 
de langue maternelle en 
résidence et pendant les 
activités de revitalisation 
linguistique.

Embaucher d’autres 
formateurs/professeurs à 
temps partiel dans le cadre 
d’un plan de progression 
sur trois ans.

Créer des postes 
supplémentaires de 
professeurs/formateurs 
à temps plein pour 
l’enseignement des langues 
autochtones.
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7. Financements et ressources

Embaucher des professeurs à temps 
plein pour enseigner les langues 
autochtones et assurer la prestation 
des programmes de formation des 
enseignants de langues autochtones.

Mettre sur pied un 
centre pour les langues 
autochtones.
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Recommandations du programme Teaching Indigenous Languages (TIL)  
de l’Université de Winnipeg

Cadre pour l’enseignement 
des langues autochtones

Enseignement selon une 
méthode de type « langue 
additionnelle »

Apprentissage par projets Apprentissage appliqué

Élaboration de critères 
d’apprentissage et de méthodes 
d’évaluation pour les langues 
autochtones

Possibilité d’apprendre et 
d’étudier une autre langue 
autochtone
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Prochaines étapes

Poursuivre la collecte et 
l’analyse des données.

Rendre compte des constatations 
supplémentaires et formuler 
les recommandations/appels à 
l’action définitifs.

Travailler avec les partenaires et les 
secteurs sur les domaines d’action.
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Miigwech!

Ekosani! 

Maarsii!

Masi choo!

Pidamaya Ye!

Naqumik!

Kinanahkomin!

Merci!
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